台語連字符與連音變調的複雜性  林紹良 2008.07.28
在討論有關【後生hau7-senn1(sinn1)】、【孝生hau3 senn1(sinn1)】，詞意、變調何是何非之外，予人注意著台語另外一個層次「台語連字符與連音變調的複雜性」。因為，一般連音變調只是一個規則，並非定義，只有約七成至八成準確性，尚有二至三成不在此限，好比教育部2008.6.30【按呢】回覆本會：『an3-ne1的an3依正常變調應變第2聲（降調），實際上多數方言都變第1聲，故曰「平調化」，此為「再變調」的一種規則』。
(一)依教育部公告「臺羅拼音」使用手冊：(五)連字符的使用原則：
(1)凡辭典中列為詞條者，應為一個詞（word），可以連字符「-」連結。
※但通常會配合連音變調的規則，如：辦(pan7)公、後(hau7)生：

辦、後，第七聲自然轉調第三聲等等有一定的規則。
(2)複合詞若可再分為多音節詞（含雙音節），宜加以斷詞。

如：總統府祕書(Tsong2-thong2-hu2 pi3-si1)、安平國小(An1-ping5 kok4-sio2)、海洋台語文研究學會(Hai2-iunn5 tai5-gi(u)2-bun5 gian2-kiu3-hak8-hue7)，宜加以斷詞。
※「複合詞」中間攏不免(都不必)連字符「-」去連結，宜加以斷詞，每斷詞末字攏(都)讀本調。
(二)但：辭典中是否列為詞條，有真濟(很多)詞（word）是攏(都)讀本調的詞（word），暫稱「單讀詞（Tan1-thok8 word）」。中間不免(不必)連字符「-」去連結，宜加以斷詞。
如同教育部公告使用手冊：(五)連字符的使用原則： 

(1)凡辭典中列為詞條者，應為一個詞（word），「可以」連字符「-」連結。
既然有「可以」連字符「-」連結，當然也有「不必」連字符「-」連結的。
(2)複合詞若可再分為多音節詞（含雙音節），宜加以斷詞。
差別只是「複合詞」與「單讀詞」，仝款(同樣)中間不免(不必)連字符「-」去連結，宜加以斷詞。 
列舉幾個「單讀詞」，無變調轉音，中間也不免(也不必)連字符「-」去連結，宜加以斷詞。當然這是參考不是定論，伊嘛是「輕聲」以外另一個層次聲調變化，「台語連字符與連音變調的複雜性」請大家思考？   
(一)、心痛(sim1 thiann3)：是心臟在疼痛。
無人會將「心痛」唸做(sim(1-7)- thiann3)第一聲轉調第七聲。
又如：腰痛(io1 thiann3)、心安(sim1 an1)、好否(ho2 boo3)？知否(tsai1 boo3)？
人多(lang5 tse1)、…等等，「單讀詞」中間攏(都)不免(不必)連字符「-」去連結，宜加以斷詞，也免變調轉音。 
(二)、好去(ho2 khi3)：(單讀詞，「輕聲」以外另一個層次聲調變化)  
1好去(ho2 khi3)！=>好了！
「好」無轉音讀本調第二聲，單讀詞，宜加以斷詞。好去(ho2 khi3) =>好了！
2好去(ho2-khi3)！=>快點去！
將「好」用連字符「-」連結，第二聲轉第一聲，唸做好(ho1)去：快點去！
好去(ho2-khi3)，不宜加以斷詞。 
(三)、「單讀詞」與「複合詞」：宜不宜加以斷詞的舉例：
 (1)「單讀詞」：過去。 
1過去(kue3 khi3)：「過」無轉音讀本調第三聲：
過去(kue3 khi3)！=>走過去！(單讀詞(kue3 khi3)宜加以斷詞)
2過去(kue3-khi3)：將「過」用連字符「-」連結，第三聲轉第二聲
唸做過(kue2)去：以前！(kue3-khi3不宜加以斷詞) 
 (2)「複合詞」：過來過去。宜不宜加以斷詞的舉例(此一語雙意，僅做參考)：
1過來過去(kue3-lai5-kue3-khi3)：走來走去。(不宜加以斷詞)
2過來過去(kue3-lai5 kue3-khi3)：回到從前。(宜加以斷詞) 

(四)、按呢(an1 ne1)：按(an1)本調第一聲，無人會唸第七聲？按呢(an(1-7)-ne1)。
【按呢(an2-ne1)】「按」教育部注本調第二聲，曾回覆本會：

一、      an3-ne1的an3依正常變調應變第2聲（降調），實際上多數方言都變第1聲，故曰「平調化」，此為「再變調」的一種規則。「仔」前變調也是這種平調化再變調規則。
二、      an3-ne1的再變調（變平an1），逆推其基本調為上聲（第2聲）許多人根據此逆推規則，把「按呢」寫成an2-ne1。不過文獻上兩種標示法都有。

三、      不論文獻如何，an3-ne1是本音，an2-ne1是俗寫，兩種標示法都屬正確。
※若依「教育部逆推規則」(二、三)論調：an3-ne1是本音，an2-ne1是俗寫，兩
種標示法都屬正確。那麼(一)多數方言都變第1聲，故曰「平調化」，此為「再變調」的一種規則，是否變成無(不)正確了？或是an1、an2、an3攏(都)正確？
註：下表列【按】遍查台語文獻書籍：有第1、3、5、7聲，皆無【按】第二聲「俗寫」。(貴處若有第二聲根源請告知)。 
	漢字
	白話音

(方俗音)
	文言音

(讀冊音)
	康熙字典或辭源或說文
	國(華)語
(普通話)
	羅馬拼音(教羅)

或它音

	按
	an1、hua5、huann7、
	An3
	辭源：阿漢切(An3音案)


	1ㄢˋ

	教羅：An3、an1、
hoa5、hoa°7


＜台灣閩南語辭典＞五南出版【按】有注第二聲，但無詞條舉例，無法瞭解其義。
＜台灣閩南語辭典＞五南出版有【按呢】詞條，【按】是注本調第三聲並無注「俗寫」第二聲。
(五)、孝生(hau3 sinn1)：孝(hau3)唸本調第三聲，無人會唸孝(hau2)生，第二聲。
教育部來函「臺灣閩南語按呢寫」第310期專欄中說明「後生」、「孝生」：
紅色部分(A)、(B)、為教育部回覆本會： 

 (A)、「後生」的hau7怎麼想都想不出和「孝」有關。 
※確實「後生」的「後hau7」怎麼想都想不出和「孝」有關！   

(1)「後生」若指兒子，「後」字義上確實看不出兒子跟「孝」順二者有何關係？
(2)「孝生」若指兒子，「孝」字義上，兒子跟「孝」順二者有絕對關係。
(B)、「後」hau7是陽去聲…「孝」是陰去聲…音韻上來看不合理…。 
※(1)「後」hau7本調「陽去聲」，轉調後變「陰去聲」，音孝hau3。
(2)「孝」本調「陰去聲」音孝hau3。
(3)有時因為「台語連字符與連音變調的複雜性」，也著(就)是攏(都)讀本調的「單讀詞 (孝生hau3 sinn1)」，仝款(同樣)中間不免(不必)連字符「-」去連結，宜加以斷詞，就好比「教育部逆推規則」是仝款(同樣)的道理，並非音韻上合不合理的關係。
(六)以上列舉「單讀詞（Tan1-thok8 word）」，中間攏不免(都不必)連字符「-」去連結，宜加以斷詞，也免(不必)變調轉音。
綜觀以上是稍有深度的討論，當然這是參考不是定論，伊嘛是「輕聲」以外另一
個層次聲調變化「台語連字符與連音變調的複雜性」。因為這是針對「台語」漢

字、拼音研討，不是針對某人、某某單位。希望各位提出意見研討，若看法、意
見不同，甚至引起您的困擾、厭倦(ia3-sian7)、內心激動，敬請海涵諒解。     
【後生】與【孝生】
【後生】、【孝生】，詞意、變調何是何非，忠實呈獻，僅供參考。

(1)、日治時代，小川尚義編修官校閱的＜台灣語教科書＞確實出現「後生」一詞。 
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(2)、廈門音新字典，「後hau7」：後生、後生孫、後生家、乞後生、阮後生。 (1)台灣語教科書、(2)廈門音新字典；時間上屬同期書籍。 雖然(1)、(2)「後生」皆指向兒子，但本身字義上看不出是男是女？ 

(3)、論語「後生」：謂少年也。(子罕)
論語「後生可畏」：演變至今「男女後輩」皆適用。

※論語「後生」：皆非指兒子。
(4)、臺灣語典(連橫)「後生」：男子，子曰後生。
男子，子曰後生？孔子、莊子、老子、荀子、文中子、…皆是男子，子曰後生？此有語病，語意含糊。

各位看官也許會講：「子曰後生」，此「子」指「兒子」，尊重您的意見。  

(5)、詞源「後生」：謂後嗣子孫也(集傳)。
後嗣子孫：不分兒子、女兒。
(6)、教育部【後生】，對應華語：兒子。 
以上除了教育部記載為「兒子」外，文獻書籍皆無明顯指向「兒子」。
以下為林紹良個人愚見，不代表「海台會」意見：(僅供參考)
 孝生(hau3 senn1)是單讀詞（word），中間攏不免(都不必)連字符「-」去連結的詞條，宜加以斷詞，也免(不必)變調轉音。
(1)、【孝生】臺灣人的習俗，原則上是由【男】孩子來負責傳宗接代、奉養、【孝】順父母，【孝生】一詞由此而來。
【孝生】專指兒子。

 (2)、「孝生」大多用在他人「禮問」別人兒子時：這是您「孝生(hau3 senn1)」？
大部分的人會有二種答法： 
1隨客人的語氣：這是「阮孝生喇」，指兒子。

2多數人謙卑的自答：這是「阮囝」。 

註：他人在請問別人父子關係時，依年齡、面貌有誰會看不出誰「先生」、誰「後生」嗎？若以這是您「後生」？不覺得白問嗎？ 
(3)、建議「教育部」增加用字：「孝生」。 
尚有，台語文言音、白話音，有時字義可通，有時完全不同：例如：教育部：編號006【翁】音(ang)，用例：翁婿。
1【翁】白話音(ang)：翁婿(ang1-sai3)：丈夫也(一個人)。

2【翁】文言音(Ong)：翁婿(Ong1-sai3)：岳父與女婿也(二個人)。
教育部：編號006【翁】是「海台會」介紹現代拼音連貫傳統「臺灣」漢學，了解及活用的舉例，又如：
當(Tong1；tang1)時、通(Thong1；thang1)食，音、義完全不同…無法一一列舉。

【海台會簡介】 

以研究臺灣語文為主軸，配合現代拼音連貫傳統漢學，致力推廣、發揚語言之美，定期舉辦研討會，廣納百家之言，並與學術界充分交流。  

台中市海洋台語文研究學會  林紹良 (行動電話：0920-498095)

網  址  ：www.haitai.org
電 子 批：haitai.org@msa.hinet.net
海台會部落格：http://tw.myblog.yahoo.com/jw!SXo9pNKaER40qPI0P8241kxX
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